
DOSTIE (Gaétane), « Table des matières », Synonymie et marqueurs de haut degré.
Sens conceptuel, sens associatif, polysémie, p. 227-229

DOI : 10.15122/isbn.978-2-406-07324-6.p.0227

La diffusion ou la divulgation de ce document et de son contenu via Internet ou tout autre moyen de
communication ne sont pas autorisées hormis dans un cadre privé.

© 2018. Classiques Garnier, Paris.
Reproduction et traduction, même partielles, interdites.

Tous droits réservés pour tous les pays.

https://dx.doi.org/10.15122/isbn.978-2-406-07324-6.p.0227


TABLE DES MATIÈRES

abréviations  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   9

introDuCtion   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
1. Contexte  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
2. Objectifs  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  15
3. Structure de  l’étude  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  17

Délimitation Du Domaine  D’étuDe
Repères théoriques et méthodologiques  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21

Introduction   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
1. Quantité et intensité, deux notions interreliées   . . . . . . . . . . 21
2. Sources documentaires  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25
3. Marqueurs de haut degré en français québécois spontané  . . . 32
4. Conclusion   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42

variations sur la synonymie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45
Introduction   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45
1. Conception classique de la synonymie  . . . . . . . . . . . . . . . . . 46
2. Différents plans  d’étude du sens  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  51
3. Synonymie et polysémie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61
4. Conclusion   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  64

réDupliCation pragmatique et réDupliCation lexiCale
De très très très à ˹ben ben˺

NÉG
  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67

Introduction   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67
1. Différentes sortes de réduplication   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68

© 2018. Classiques Garnier. Reproduction et diffusion interdites.



228 SYNONYMIE ET MARQUEURS DE HAUT DEGRÉ

2. Réduplication pragmatique   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   69
3. Contraintes relatives à la réduplication pragmatique  
à valeur  d’insistance  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   76
4. Réduplication lexicale dans le domaine  
des marqueurs de haut degré. Le cas de ˹ben ben˺

NÉG
   . . . . . . .  84

5. Conclusion  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   88

positionnement De ben et ˹ben ben˺
NÉG

  
par rapport à beaucoup et très   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   91

Introduction   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   91
1. Bien : une variante de ben  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   93
2. Considérations diachroniques  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   94
3. Distribution catégorielle de ben, ˹ben ben˺

NÉG
,  

beaucoup et très dans le CFPQ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   99
4. Contraintes  d’usage et positionnement sémantique  
de ben et ˹ben ben˺

NÉG
 par rapport à beaucoup et très  . . . . . . . . .  101

5. Conclusion  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  118

positionnement De plein et gros  
par rapport à beaucoup, ben, très et ˹ben ben˺

NÉG
  . . . . . . . . . .  123

Introduction   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  123
1. Considérations diachroniques  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 126
2. Distribution catégorielle de plein et gros par rapport  
à celle de ben, ˹ben ben˺

NÉG
, beaucoup et très dans le CFPQ   . . . .  134

3. Contraintes  d’usage et positionnement sémantique  
de plein et gros par rapport à ben, ˹ben ben˺

NÉG
,  

beaucoup et très  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  137
4. Conclusion   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 144

positionnement De foul par rapport à beaucoup,  
ben, très, plein, gros et ˹ben ben˺

NÉG
  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  151

Introduction   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  151
1. Considérations diachroniques  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  154

© 2018. Classiques Garnier. Reproduction et diffusion interdites.



 TABLE DES MATIÈRES 229

2. Contraintes  d’usage et positionnement sémantique  
de foul par rapport à beaucoup, ben, très, plein,  
gros et ˹ben ben˺

NÉG
   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  161

3. Conclusion . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  170

Dernier aperçu Du miCrosystème étuDié
Vraiment, tellement, ˹pas mal˺, super et assez   . . . . . . . . . . . . . . . . .  173

Introduction   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  173
1. Vraiment  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  176
2. Tellement   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  177
3. ˹Pas mal˺  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  178
4. Super  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  183
5. Assez  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  185
6. Conclusion   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  187

ConClusion générale  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  191
1. Retour sur la synonymie1  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  191
2. Ouverture sur la synonymie2  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  194

annexe
Conventions de transcription  
du Corpus de français parlé au Québec (CFPQ)  . . . . . . . . . . . . .  197

bibliographie   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  201

inDex Des noms  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  217

inDex Des notions  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  221

table Des tableaux et figures   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 223

© 2018. Classiques Garnier. Reproduction et diffusion interdites.


